
Article 3
1. Els membres de la Comissió de la

Nacionalitat elegeixen per majoria els
càrrecs de president i de secretari.

2. Els acords de la Comissió de la Na-
cionalitat s’adopten per majoria dels seus
membres.

3. El funcionament de la Comissió de
la Nacionalitat es regeix per les normes
de l’article 37 del Codi de l’Administració.

4. Els membres de la Comissió de la
Nacionalitat han de declarar-se inhàbils,
o bé poden ser recusats en els casos
previstos i d’acord amb les formes esta-
blertes als articles 115 i 116 del Codi de
l’Administració.

Article 4
La Comissió de la Nacionalitat té les

competències següents:

a) Convocar i dur a terme la prova
d’integració per a les persones sol.lici-
tants de la nacionalitat andorrana en
els termes previstos al present Regla-
ment.

b) Sol.licitar de les autoritats comunals,
per mitjà del Ministeri o Secretaria d’Es-
tat competent en matèria de nacionali-
tat, la informació necessària sobre el
grau d’arrelament de la persona inte-
ressada en la societat andorrana.

c) Donar criteris respecte a la docu-
mentació i als ensenyaments que pu-
guin facilitar la superació de la prova
d’integració.

Article 5
1. La prova d’integració s’ha de realit-

zar, com a mínim, tres vegades l’any,
durant els mesos de febrer, maig i octu-
bre, a convocatòria del president de la
Comissió.

2. Quan el Servei de Passaports hagi
comprovat que la persona sol.licitant de
la nacionalitat compleix els requisits pre-
vistos a la Llei, ho ha de notificar a la
Comissió de la Nacionalitat perquè
aquesta el convoqui per realitzar la prova
d’integració.

3. La notificació de la convocatòria per
a la prova es practica per correu certificat
o bé lliurat en mà per persona jurada,
amb un mínim de vint dies hàbils d’ante-
lació a la prova.

4. Si la persona interessada no compa-
reix, sense acreditar documentalment
una justa causa per fer-ho, s’entén que
desisteix de la seva sol.licitud, sense per-
judici que pugui formular-se novament.

Article 6
La prova per apreciar el grau d’integra-

ció a Andorra és oral i segueix els criteris
que s’assenyalen a continuació:

a) Coneixement i comprensió de la
llengua catalana. S’entén que la perso-
na interessada posseeix un coneixe-
ment i una comprensió suficient de la
llengua catalana si és capaç d’entendre
les preguntes previstes en l’apartat se-
güent i pot respondre-les en català.

b) Entrevista personal per tal de com-
provar el grau d’adaptació i participa-
ció de la persona sol.licitant en la
societat del Principat i el seu coneixe-
ment de les institucions. La persona
interessada pot aportar a la Comissió
de la Nacionalitat tots els elements que
avalin la seva sol.licitud, i el Ministeri
o Secretaria d’Estat competent en ma-
tèria de nacionalitat pot sol.licitar a les
autoritats comunals la informació so-
bre el seu grau d’arrelament.

Article 7
Es consideren integrades a la societat

andorrana, i per tant excloses de la prova
d’integració, les persones que en el mo-
ment de sol.licitar l’adquisició de la na-
cionalitat es trobin en un dels supòsits
següents:

a) Haver efectuat l’escolarització obli-
gatòria al Principat.

b) Les que acreditin disposar d’un di-
ploma, lliurat pel Servei de Formació
d’Adults del Ministeri encarregat de
l’Educació, d’haver assolit el nivell A
de català i el nivell mitjà de coneixe-
ments d’història i d’institucions andor-
ranes.

Article 8
Queden també excloses de la prova

d’integració les persones que pateixin
incapacitats físiques, psíquiques o senso-
rials greus que els n’impedeixin la realit-
zació, les quals hauran de ser
degudament documentades amb l’apor-
tació d’un certificat mèdic expedit per un
metge degudament autoritzar a exercir la
seva professió al Principat.

Article 9
L’informe de la Comissió de la Nacio-

nalitat que, en tot cas, ha de ser motivat,
s’ha d’incorporar a l’expedient a què fa
referència els articles 28 i concordants de
la Llei qualificada de la nacionalitat.

Disposició addicional

Aquest Reglament entrarà en vigor
l’endemà de la seva publicació al Butlletí
Oficial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 3 de maig de 1996

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

Per tal de donar compliment a allò que
disposa l’article vintè, apartat b), de la
Llei d’Organització de l’Administració
General, s’ordena la publicació del Re-
glament d’aplicació de l’article 25 de la
Llei qualificada de la nacionalitat, apro-
vat pel Govern en la sessió del dia 2 de
maig de 1996.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 3 de maig de 1996

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Reglament
d’aplicació de l’article 25
de la Llei qualificada de la
nacionalitat

Exposició de motius

L’article 25 de la Llei qualificada de la
nacionalitat de data 5 d’octubre de 1995,
preveu que el Govern estableixi regla-
mentàriament les seves modalitats d’apli-
cació.

Estableix el marc legal per garantir l’ex-
clusivitat de la nacionalitat andorrana i
fixa un termini màxim dins el qual s’hau-
rà de provar la pèrdua de la o les nacio-
nalitats estrangeres per part de totes
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aquelles persones que vulguin conservar
la nacionalitat andorrana.

Aquest Reglament respon a la necessi-
tat de concretar el mecanisme adient per
tal de provar la pèrdua de la o les nacio-
nalitats estrangeres en compliment del
mandat de l’article 25.

Amb la finalitat de donar coneixement
de les conseqüències que comporta el
manteniment d’una altra o unes altres
nacionalitats juntament amb l’andorrana,
s’ha cregut convenient notificar, en el
moment de procedir a la renovació de
passaports andorrans, el termini de cinc
anys previst a l’article 25 per renunciar a
l’altra o les altres nacionalitats estrange-
res.

Una vegada transcorreguts els cinc
anys legalment determinats, tota persona
que hagi adquirit o recuperat la naciona-
litat andorrana haurà de provar la pèrdua
de l’altra o les altres nacionalitats estran-
geres, en el cas d’haver-les mantingut. Es
determina com a mitjà provatori l’aporta-
ció de sentència judicial ferma o certifi-
cació del Registre Civil del país o països
dels quals es conservi la o les nacionali-
tats estrangeres o d’un altre organisme
que tingui atribuïdes les mateixes com-
petències.

El Govern es reserva la facultat de
sol.licitar a la persona interessada o a
qualsevol organisme estranger, tota
aquella informació que sigui necessària
per esbrinar la conservació o no d’altres
nacionalitats, en els casos que la docu-
mentació aportada es consideri insufi-
cient per acreditar la pèrdua.

Article 1
Tota persona que, en aplicació de les

disposicions legals successivament vi-
gents al Principat d’Andorra, hagi adqui-
rit o recuperat la nacionalitat andorrana,
en el moment de procedir a la renovació
del passaport andorrà, haurà d’acusar re-
but d’una notificació firmada pel cap de
Govern o per persona delegada, en la
qual se l’informarà que perdrà la nacio-
nalitat andorrana, si transcorreguts cinc
anys des de la data de publicació de la
Llei qualificada de la nacionalitat conser-
vés altra o altres nacionalitats estrange-
res, de conformitat amb el que disposa
l’article 25 de la Llei.

Article 2
La persona que conservi altra o altres

nacionalitats diferents de l’andorrana, en
el termini màxim de cinc anys a partir de
la publicació de la Llei, haurà de provar
fefaentment la pèrdua d’aquesta. El mitjà
provatori habitual consisteix en l’aporta-
ció de sentència judicial ferma o de cer-
tificació original o còpia autenticada del
Registre Civil, o d’altre organisme que
exerceixi les mateixes funcions, acredi-
tant la pèrdua de la nacionalitat.

Article 3
Als efectes previstos a l’article 25 de la

Llei qualificada de la nacionalitat de data
5 d’octubre de 1995, el Govern és l’òrgan
competent per apreciar que la prova
aportada per la persona interessada acre-
ditant la pèrdua de la nacionalitat o de les
nacionalitats estrangeres és suficient. En
cas d’existir un dubte raonable sobre la
veracitat de la prova aportada, el Govern
es reserva la facultat de sol.licitar a qual-
sevol organisme nacional o estranger to-
ta aquella informació que es consideri
convenient i necessària per determinar
l’autenticitat de les proves aportades per
la persona interessada.

Article 4
Transcorregut el termini que fixa l’arti-

cle 25 de la Llei qualificada de la nacio-
nalitat sense que la persona interessada
hagi aportat els documents provatoris a
què fa referència el present Reglament,
el Govern, mitjançant Decret, acordarà la
pèrdua de la nacionalitat andorrana, i la
persona interessada resta obligada a en-
tregar el seu passaport andorrà al Servei
de Passaports del Govern.

Article 5
El Decret a què fa referència l’article

anterior es comunicarà al Comú corres-
ponent on consti inscrita la persona inte-
ressada, per tal que el nom d’aquesta
sigui suprimit de les llistes electorals.

Disposició addicional

Aquest Reglament entrarà en vigor
l’endemà de la seva publicació al Butlletí
Oficial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 3 de maig de 1996

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

Per tal de donar compliment a allò que
disposa l’article vintè, apartat b), de la
Llei d’Organització de l’Administració
General, s’ordena la publicació del Re-
glament del control de la contaminació
acústica, aprovat pel Govern en la sessió
del dia 2 de maig de 1996.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 3 de maig de 1996

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Reglament
del control de la
contaminació acústica

Exposició de motius

El 31 de maig de 1989, s’ordenà la
publicació del Decret relatiu a la regla-
mentació del control de la contaminació
per producció de sorolls.

El 26 d’abril de 1995, el Govern aprovà
un Reglament del control de la contami-
nació per producció de sorolls, amb l’ob-
jectiu de definir uns nivells de soroll
admissibles que s’adaptessin més a la
realitat del país. Després d’un any, s’han
constatat certes mancances en l’aplicació
d’aquest Reglament, sobretot en la trami-
tació i la resolució dels expedients rela-
cionats amb els locals públics que
disposen d’equips de música o fan acti-
vitats musicals. Aquesta nova reglamen-
tació permet una resolució més ràpida de
cada cas i una adequació millor amb la
Llei.

Vista la Llei sobre la contaminació at-
mosfèrica i els sorolls, aprovada pel Con-
sell General en la sessió del dia 30 de
desembre de 1985, el Govern acorda la
publicació i l’aplicació del present Regla-
ment, que modifica l’anterior principal-
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